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Notice d’origine LX JS12

Lisez cette notice attentivement avant d’assembler 
et d’utiliser le taille-haie sur perche. Il est dangereux 
d'utiliser ce produit sans se familiariser au préalable 
avec le mode d’emploi. Conservez cette notice dans un 
endroit sûr et accessible pour consultation ultérieure.
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DOMAINE D’UTILISATION

Ce produit est exclusivement destiné à servir de projecteur lumineux portable 
sur une durée limitée dans des zones intérieures et extérieures sèches en 
tant qu’aide au démarrage pour véhicules à moteur. Cette lampe torche 
n'a pas été conçue pour être utilisée sur des véhicules conformément aux 
descriptions et aux consignes de sécurité correspondantes du présent mode 
d'emploi. Toute autre utilisation est considérée comme non conforme.
Si le produit est utilisé à d’autres fins que celles prévues ou si une 
modification non autorisée est apportée, la garantie légale et la responsabilité 
légale pour les défauts seront annulées, ainsi que toute responsabilité du 
fabricant.
Veuillez garder à l’esprit que nos produits ne sont pas conçus pour un 
usage commercial, professionnel ou industriel selon leur usage prévu. Nous 
déclinons toute responsabilité si le produit est utilisé dans de telles conditions 
ou dans des conditions comparables.

RÈGLES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

MISE EN GARDE: VEUILLEZ PRENDRE LE TEMPS 
DE LIRE MODE D’EMPLOI ! Lisez le mode d’emploi 
dans son intégralité avant toute utilisation. Faites 
particulièrement attention aux consignes de sécurité.

IL EXISTE UN RISQUE D’ENDOMMAGEMENT DU 
PRODUIT ET DE GRAVES BLESSURES SI LE MODE 
D’EMPLOI ET LES MESURES DE SÉCURITÉ NE SONT 
PAS RESPECTÉS.
 - L’utilisateur est responsable de la totalité des dommages 

causés à des tiers ou à leurs biens.
 - Conservez le présent mode d’emploi et utilisez-le chaque 

fois que vous avez besoin de plus d’informations. Si vous 
ne comprenez pas certaines des instructions, contactez 
votre magasin d’achat. Si vous prêtez le produit à une autre 
personne, prêtez-lui également le présent mode d’emploi.

Entraînement
Tout le personnel d’exploitation doit être correctement formé à 
l’utilisation, au fonctionnement et au réglage de ce produit, et doit 
être familiarisé avec les activités interdites en particulier.

RÈGLES DE SÉCURITÉ RELATIVES AU PRODUIT

 - Ne regardez jamais de face le rayon LED. Vous risqueriez 
de vous éblouir et d’endommager la rétine de vos yeux.

 - Ne dirigez pas le rayon lumineux vers une personne ou 
un animal et ne regardez jamais vous-même le rayon 
lumineux de face (même de loin).

 - Ne démontez pas la lampe torche et veillez à ce qu’elle 
ne subisse pas de choc. N’essayez pas de remplacer les 
ampoules LED !

 - Si le verre de protection est cassé ou fissuré, il doit être 
remplacé avant que la lampe de travail ne soit réutilisée.

 - N’utilisez pas la lampe torche sous la pluie, par mauvais 
temps ou dans un environnement humide.

 - Cette lampe torche n’a pas été conçue pour être utilisée 
sur un véhicule et n’est pas homologuée pour l’éclairage 
dans la circulation routière.

 - Maintenez les poignées propres, sèches et exemptes 
d’huile et de graisse.

 - Il existe un risque de blessures corporelles et/ou de 
dommages matériels si l’appareil est utilisé d’une autre 
manière que celle décrite dans le mode d’emploi, ou s’il 
est utilisé avec des accessoires non recommandés.

 - N’utilisez que des composants et pièces de rechange 
fournis et recommandés par le fabricant.

 - Ne jamais mettre dans l’eau.
 - Si l’appareil est tombé ou a été endommagé par un 

choc, une chute, etc., il est impératif de le faire examiner 
et, si nécessaire, réparer par un réparateur qualifié.

 - N’essayez en aucun cas de démonter l’appareil.
 - Ne laissez jamais l’appareil dans un état complètement 

déchargé sur une longue durée. La batterie risquerait 
d’être endommagée de manière irréversible. Lorsque 
l’appareil n’est pas utilisé, rechargez-le tous les 3 mois.
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Danger des batteries au lithium 
Les batteries au lithium présentent une densité énergétique 
élevée et offrent des performances puissantes dans leur 
application. Par conséquent, il est impératif de respecter 
scrupuleusement l’ensemble des consignes de sécurité 
lors de l’utilisation, de la recharge et du stockage des 
batteries au lithium. En raison de leur performance, toutes 
les batteries au lithium sont potentiellement dangereuses 
lorsqu’elles sont endommagées ou utilisées de manière 
incorrecte, et peuvent présenter un gros RISQUE 
D’INCENDIE. Par exemple, la recharge présente un risque 
dans les cas suivants :
 - La batterie était complètement déchargée et n’a pas été 

rechargée rapidement.
 - Les batteries au lithium doivent être rechargées dans 

les 24 heures suivant leur utilisation, surtout si elles sont 
complètement ou presque épuisées.

 - Recharge effectuée à une température inférieure à 4°C.
 - Une recharge réalisée à moins de 4°C provoque une 

réaction chimique dans les cellules de la batterie, 
qui peut entraîner des dommages irréversibles, une 
explosion ou un incendie durant la recharge.

 - La batterie a été en contact avec un liquide. (L’eau salée 
est particulièrement risquée.)

 - L’exposition à un liquide peut provoquer une corrosion 
interne et endommager les cellules ou le système de 
gestion interne de la batterie (BMS). Le BMS protège la 
batterie contre la surcharge, la décharge profonde ou 
la recharge déséquilibrée des cellules. Par conséquent, 
une panne de cellules ou du BMS peut présenter un 
risque d’incendie pendant la recharge.

 - Batterie chargée ou utilisée après avoir été endommagée 
du fait d’une chute ou du transport.

 - En cas d’endommagement mécanique (fissures etc.) 

RÈGLES DE SÉCURITÉ RELATIVES AU PRODUIT

de l’enveloppe de la batterie, celle-ci ne doit plus être 
utilisée ou rechargée.

 - Utilisation d’un chargeur autre que celui d’origine (fourni 
avec l’appareil)

 - Tout chargeur de batterie recharge à une tension et un 
courant spécifiques, et possède d’autres paramètres 
spécifiques de gestion de la recharge de la batterie. Ces 
paramètres varient considérablement dès lors qu’un de 
chargeur différent est utilisé (ex : pour différents types de 
batteries - SLA, NiCd, NiMH, etc.).

 - Par conséquent, n’utilisez jamais d’autre chargeur 
que celui fourni avec l’appareil. Ne l’utilisez pas pour 
recharger des piles sèches comme celles couramment 
utilisées dans les appareils ménagers. Elles risqueraient 
d’exploser et de provoquer des dommages corporels ou 
matériels.

 - NE LAISSEZ EN AUCUN CAS L’APPAREIL 
DIRECTEMENT EXPOSÉ AU SOLEIL OU DANS UN 
ENDROIT À HAUTE TEMPÉRATURE (>50°C, par 
exemple dans une voiture au soleil en été) !

 - Toute température supérieure au seuil critique risque 
d’entraîner une surchauffe de la batterie au lithium, avec 
risque d’explosion ou d’incendie. Cet avertissement 
s’applique de manière générale à TOUS les appareils 
dans lesquels des piles/batteries au lithium sont 
utilisées.

Réparation
 - N’essayez pas d’effectuer des réparations vous-même. 

Tout travail non répertorié dans le présent mode d’emploi 
PEUT ÊTRE RÉALISÉ UNIQUEMENT PAR UN CENTRE 
DE RÉPARATION AGRÉÉ.

 - Faites réparer votre outil électrique par un réparateur 
qualifié, qui ne devra utiliser que des pièces de rechange 
identiques. Cela garantit que l'outil électrique reste sûr.

RÈGLES DE SÉCURITÉ RELATIVES AU PRODUIT
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Il est impératif de porter des lunettes de protection 
pour travailler avec les piles/batteries. Munissez-
vous d’une protection oculaire.

Portez toujours des lunettes de sécurité pendant 
l’utilisation.

En raison de leur performance, toutes les batteries 
au lithium sont potentiellement dangereuses 
lorsqu’elles sont endommagées ou utilisées de 
manière incorrecte, et peuvent présenter un gros 
RISQUE D’INCENDIE.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les 
ordures ménagères.

Le produit est conforme aux normes européennes 
pertinentes.

Un produit mis sur le marché du Royaume-Uni
répond aux exigences de marquage UKCA

SYMBOLES

Symboles de sécurité
L’objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre 
attention sur des dangers potentiels. Vous devez lire 
attentivement et comprendre entièrement les symboles 
de sécurité et leurs explications. Les symboles de mise 
en garde ne permettent pas par eux-mêmes d’éliminer 
les dangers. Les consignes et mises en garde ne se 
substituent pas à des mesures de prévention appropriées 
des accidents.

AVERTISSEMENT: Il est impératif que vous lisiez et 
compreniez toutes les consignes de sécurité de ce 
manuel d’instructions, y compris les symboles de 
mise en garde, tels que DANGER, AVERTISSEMENT 
et ATTENTION avant d’utiliser cet outil. Le non-
respect des instructions listées dans cette notice 
d'utilisation peut provoquer un choc électrique, un 
incendie et/ou des blessures corporelles graves.
SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SÉCURITÉ 
Indique un DANGER, un AVERTISSEMENT ou une 
PRÉCAUTION. Peut être utilisé en conjonction avec 
d’autres symboles ou pictogrammes.

Signification des symboles
Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant être 
présents sur ce produit. Assurez-vous de lire, comprendre 
et suivre toutes les instructions présentes sur l’outil avant 
d’essayer de l’assembler et de l’utiliser.

Afin de réduire le risque de blessures, l’utilisateur 
doit lire attentivement le mode d’emploi.

La batterie ne doit pas être utilisée ou rangée 
dans un endroit où la température est susceptible 
d’atteindre ou de dépasser 50 °C.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Modèle LX JS12

Poids 0.48 kg

Indice de protection IP54

Capacité de la batterie
   3x4000mAh, 11.1V DC Lithium 

41.07Wh
Sortie (USB1, USB2) 5V   ,  max. 2.1A

Sortie 12V OUT 12V   ,  max. 8A
Connexion de démarrage rapide 
(JUMP START)

500 A, à utiliser uniquement avec le 
câble de démarrage “SMART JUMPER”

ENTRÉE (USB type A) 5V   ,  2A

Fusible (allume-cigares de véhicule) F2AL250V  

SYMBOLES
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DESCRIPTION DU PRODUIT

Description des pièces (Fig. A)

1. Boucle d’accrochage
2. Lampe de travail à LED
3. Lampe d’avertissement rouge
4. Connecteurs
5. Interrupteur marche/arrêt
6. Indication de niveau de charge de la batterie
7. Aimant de montage
8. Lampe torche et signal lumineux SOS

Contenu de l'emballage (Fig. B)
Déballez soigneusement l’appareil et vérifiez qu’il est complet. Éliminez 
correctement le matériau d’emballage.

a. aAide au démarrage
b. Câble d’aide au démarrage
c. Câble de recharge (type USB)
d. Câble de recharge (allume-cigares de véhicule)
e. Câble de sortie 12 V (adaptateur d’allume-cigares)
f. Notice d’utilisation

FONCTIONNEMENT

Charger l’appareil
La batterie est fournie partiellement chargée seulement. Elle doit être chargée 
complètement avant la première utilisation.
Après la première charge, nous vous recommandons de décharger 
complètement la batterie et de répéter le processus de charge/décharge 
complète une ou deux fois de manière à « formater » la batterie. Effectuez 
cette recharge dès que possible après la décharge et le refroidissement de la 
batterie.

La batterie doit faire l’objet d’un entretien soigneux de manière à optimiser sa 
durée de vie.
• Il faut recharger la batterie :

 - avant la première utilisation de la machine après l’achat
 - fréquemment pendant la saison d’utilisation, en général après chaque 

utilisation de la machine
 - avant de laisser la machine inutilisée pendant longtemps
 - avant un rangement de longue durée
 - avant de démarrer la machine après une longue période d’inutilisation

• Une fois déchargée, la batterie doit être rechargée dans les plus brefs 
délais. Laissez la batterie refroidir avant de la recharger si elle est chaude.

• Rechargez la batterie en temps utile, sans attendre qu’elle soit 
complètement déchargée, faute de quoi elle risquerait d’être 
endommagée de manière irréversible. Dans l’idéal, rechargez la batterie 
après chaque utilisation.

• Une batterie lithium-ion peut être rechargée dans n’importe quel état de 
charge, et la recharge peut être interrompue à tout moment sans que cela 
ne nuise à la batterie (absence d’effet mémoire).

• Une batterie inutilisée perd de sa capacité plus rapidement qu’une 
batterie en cours d’utilisation.

• Rechargez la batterie dans un endroit sec à une température ambiante 
située entre 5°C et 40°C.

• Il est possible que la batterie et/ou le chargeur chauffent légèrement 
pendant la recharge, ceci est normal et n’indique pas un défaut.

• Le chargeur ne doit en aucun cas être couvert.
• Si la durée d’autonomie de la machine se réduit considérablement, et si la 

durée de recharge de la batterie accélère, cela indique que la capacité de 
la batterie a diminué et qu’elle doit donc être remplacée.
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Attention! La batterie ne doit en aucun cas être rechargée dans un 
environnement explosif ou inflammable, ou à proximité de liquides 
inflammables. La recharge ne doit pas s’effectuer sur un substrat 
légèrement inflammable (ex : papier, textile etc.) lorsque la batterie 
est retirée. N’essayez en aucun cas de recharger une batterie qui est 
visiblement endommagée ou qui fuit.

Le chargeur a été conçu pour recharger la batterie entre 0°C et 50°C. Si la 
batterie est trop froide ou trop chaude, le chargeur ne marchera pas. Dans 
ces cas, attendez que la batterie se réchauffe ou se refroidisse.

Indicateurs de niveau de charge de la batterie
Lors de la charge initiale, l’appareil doit charger pendant au moins 6 heures.

Indicateur d’état de charge
Appuyez une fois sur le bouton marche/arrêt situé à l’avant (Fig. C) pour 
afficher l’état de charge de la batterie. L’état de charge de la batterie est 
indiqué par 4 LED bleues en dessous du bouton marche/arrêt, comme suit :
• 1 LED = batterie épuisée = ne pas utiliser et recharger immédiatement
• 2 LED = 25-50 % de la capacité = recharger dans les plus brefs délais
• 3 LED = 50-75 % de la capacité = recharge nécessaire en cas d’utilisation 

comme aide au démarrage
• 4 LED = 75-100 % de la capacité = batterie entièrement chargée ou 

presque

Nous vous recommandons de charger complètement la batterie si vous devez 
utiliser l’appareil comme aide au démarrage. La probabilité de réussite sera 
considérablement plus élevée.

Charger l’appareil (Fig. D)

AVERTISSEMENT! N’essayez en aucun cas d’utiliser un autre 
chargeur que celui d’origine pour charger l’appareil.

1. Reliez le connecteur d’alimentation à l’extrémité du câble du chargeur à la 
prise DC IN.

2. Branchez la prise mâle sur une prise de courant ou sur l’adaptateur de 
charge pour allume-cigares.

3. Le chargeur peut rester branché pour une durée limitée après la recharge 
sans que cela n’ait d’effet indésirable sur la batterie (ex : surcharge). 
Néanmoins, débranchez la batterie quand la recharge est terminée.

FONCTIONNEMENT

REMARQUE: Les témoins d’état bleus s’allument l’un après l’autre, indiquant 
l’état d’avancement de la recharge. Lorsque les 4 LED bleues sont allumées, 
la recharge de la batterie est terminée.

REMARQUE: Le temps de charge dépend du niveau de décharge et de la 
capacité de la batterie. Une batterie à plat peut mettre jusqu’à 10 heures à se 
recharger.

Utilisation comme source d’alimentation USB (Fig. D)
Cet appareil peut servir à alimenter ou recharger une grande variété de petits 
appareils électroniques.
1. Connectez le câble de charge de l’appareil à l’appareil électronique à 

recharger.
2. Reliez le connecteur USB du câble de charge au port USB de l’appareil.
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour activer la recharge USB.

Utilisation comme lampe de travail (Fig. F)
Cet appareil possède plusieurs modes d’éclairage de travail différents.
1. Le premier appui sur le bouton marche/arrêt allume l’appareil, active les 

ports USB ainsi que le panneau d’état de charge de la batterie.
2. Le 2e appui allume la lampe de travail primaire.
3. Le 3e appui allume la lampe rouge.
4. Le 4e appui allume la lampe rouge intermittente.

Remarque  : le panneau d’éclairage de travail peut être retiré, voir Fig. G.
5. Le 5e appui allume les lampes avant de précision. (Fig. H)
6. Le 6e appui allume le signal lumineux de SOS. (Fig. H)
7. Le 7e appui éteint l’appareil tout entier.

REMARQUE: Depuis n’importe lequel des modes d’éclairage de travail ci-
dessus, vous pouvez éteindre l’appareil en appuyant sur le bouton marche/
arrêt pendant 4 secondes. Le panneau d’état de charge de la batterie 
apparaît.

Utilisation comme source d’alimentation 12V
Le câble de sortie 12V (adaptateur d’allume-cigares de véhicule) connecté à 
l’appareil peut servir de source d’alimentation 12V.

FONCTIONNEMENT
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FONCTIONNEMENT FONCTIONNEMENT

Utilisation comme aide au démarrage (FIG. J)

ATTENTION! Pour cette fonction, utilisez toujours l’appareil avec 
le câble INTELLIGENT fourni. N’utilisez JAMAIS d’autres câbles ou 
solutions alternatives !
Afin que cet appareil fonctionne au mieux de ses capacités, ne le 
rangez pas à une température inférieure à 10°C avant de l’utiliser 
comme aide au démarrage. N’essayez en aucun cas de recharger une 
batterie de véhicule gelée ou de l’utiliser pour démarrer le véhicule.

1. Lisez ces instructions d’utilisation ainsi que le mode d’emploi/manuel de 
sécurité fourni par le fabricant du véhicule.

2. Il est impératif que l’aide au démarrage soit utilisée dans un endroit 
suffisamment bien aéré.

3. Il est impératif de porter des lunettes de protection pour travailler avec les 
piles/batteries. Munissez-vous d’une protection oculaire.

4. Reliez le connecteur du câble INTELLIGENT à l’appareil. Le connecteur 
se trouve sous le couvercle situé sur le côté de l’appareil. Après avoir 
branché le câble, assurez-vous qu’il tient bien en place. Le câble 
intelligent émet plusieurs bips et toutes les LED clignotent (contrôle de 
l’état). Ensuite, la LED bleue se met à clignoter, indiquant que l’appareil 
est en mode veille.

5. Coupez complètement le contact avant de relier l’appareil au véhicule.
6. Raccordez la pince positive (rouge +) à la borne positive de la batterie du 

véhicule (ou au point de raccordement positif tel que recommandé par le 
constructeur du véhicule).

7. Raccordez la pince négative (noire -) à la borne négative de la batterie 
du véhicule, au châssis du véhicule (masse) ou à un autre point de 
raccordement négatif, tel que recommandé par le constructeur du 
véhicule.

ATTENTION! Veillez à ne jamais approcher le câble de raccordement 
des pièces mobiles du moteur (courroies, ventilateur, alternateur, etc.). 
L’appareil et le câble INTELLIGENT doivent reposer sur une surface 
non inflammable.

8. Une fois raccordé, le câble INTELLIGENT évalue la connexion.
 - a) Si le voyant du câble INTELLIGENT passe au vert, la batterie est 

dans la plage de tension normale. Vous avez 30 secondes pour 
démarrer le véhicule après le raccordement. Puis l’appareil repasse 
en mode veille.

 - b) Si le voyant du câble INTELLIGENT passe au rouge et si un signal 
sonore retentit, cela indique que le raccordement a été fait dans le 
mauvais sens. Débranchez immédiatement les câbles du véhicule et 
raccordez-les correctement !

 - c) Si la LED rouge reste allumée sur le câble INTELLIGENT et si 
le câble émet un bip sonore alors que le raccordement a été fait 
correctement, la batterie de la voiture est déchargée en dessous 
de 10V. Vous pouvez acquitter cet avertissement en appuyant sur 
le bouton Ignorer situé sur le côté du câble INTELLIGENT pendant 
4 secondes. La LED verte s’allume. Vous avez 30 secondes pour 
démarrer le véhicule. Puis l’appareil repasse en mode veille.

9. Personne ne doit se trouver à proximité de la batterie lors du démarrage 
du véhicule.

10. Essayez de démarrer le véhicule (tournez la clé).

ATTENTION!  Si le véhicule ne démarre pas dans les 6 secondes, 
n’essayez pas de le redémarrer immédiatement, laissez l’appareil 
refroidir pendant 3 minutes. Après ces 3 minutes seulement, vous 
pouvez réessayer.

REMARQUE: Par temps très froid, il est possible que l’appareil ne puisse 
pas vous aider à démarrer votre véhicule du premier coup. Nous vous 
recommandons de répéter. Vous avez plus de chances de réussir à la 2e ou à 
la 3e tentative, car entre-temps l’appareil aura chauffé la batterie du véhicule, 
qui aura donc plus de chances de démarrer. Néanmoins, n’essayez de 
démarrer le véhicule après une 4e tentative infructueuse, car l’appareil n’aura 
alors plus assez de puissance.

11. Au démarrage du véhicule, la LED bleue s’allume sur le câble 
INTELLIGENT et le signal d’avertissement retentit brièvement.

12. Débranchez la pince négative (noire) (-).
13. Débranchez la pince positive (rouge) (+).
14. Débranchez le câble INTELLIGENT de l’appareil et conservez-le pour une 

utilisation ultérieure.
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NETTOYAGE

DÉPANNAGE

Attention! Évitez tout contact de l’appareil avec l’eau, et veillez à ce 
que l’eau n’entre jamais à l’intérieur par accident.

• Nettoyez toujours soigneusement le produit après chaque utilisation avec 
un chiffon humide, une éponge ou une brosse.

• Évitez toute contamination d’huile et de graisse (en particulier sur les 
surfaces de préhension). En cas de contamination, essuyez le produit 
avec un chiffon humide imbibé d’eau savonneuse.

• N’utilisez en aucun cas des produits de nettoyage abrasifs, des solvants 
ou des produits chimiques pour le nettoyage. Les pièces en plastique 
risqueraient d’être endommagées de manière irréversible.

RANGEMENT

• Rangez la machine hors de portée des enfants.
• Ne stockez pas le produit sur une longue durée dans un endroit 

directement exposé à la lumière du soleil.
• Pour des raisons de sécurité, toute pièce usée ou endommagée doit être 

remplacée.
• Stockez le produit dans l’emballage d’origine (si possible) dans un endroit 

propre, sec, sombre, à l’abri du gel, à l’abri de la poussière et hors de 
portée des enfants.

• Recouvrez l’appareil avec une protection adéquate ne retenant pas 
l’humidité. N’utilisez pas un film en plastique comme protection contre 
la poussière. Une protection non poreuse aura pour effet de piéger 
l’humidité sur la machine, favorisant la rouille et la corrosion.

• La température idéale de stockage est comprise entre 5°C et 30°C.

MISE AU REBUT

• L’appareil, ses accessoires et son emballage doivent être mis au rebut 
dans un centre de recyclage conformément aux réglementations en 
matière de protection de l’environnement.

• Cette machine ne doit pas être jetée avec les ordures ménagères. Dans 
l’intérêt de l’environnement, apportez cet appareil dans un point de 
collecte désigné, où il sera repris gratuitement. Pour plus d’informations, 
veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou avec 
le point de collecte le plus proche. Toute mise au rebut incorrecte peut 
faire l’objet de sanctions pénales conformément aux réglementations 
nationales.

• La batterie contient des substances toxiques. Les matières toxiques 
doivent être éliminées de manière spécifique afin d’éviter toute 
contamination de l’environnement. Apportez les piles/batteries dans un 
centre de recyclage. Ne jetez pas la batterie avec les ordures ménagères, 
et ne la jetez pas dans l’eau ou dans un feu.

Problème Dysfonctionnement
L’appareil a été rechargé, la LED de 
charge s’est allumée mais l’état ne 
change pas même au bout de plu-
sieurs heures.

Chargeur défectueux

Les 4 LED d’état bleues s’allument 
pendant la recharge, indiquant que la 
batterie est complètement rechargée. 
Cependant, lorsque l’appareil est 
déconnecté du chargeur et que le 
bouton marche/arrêt est actionné, les 
LED d’état indiquent que la batterie 
est à plat ou presque.

Batterie défectueuse
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Au vu des dispositions des directives du Conseil

Nous
MEROTEC GmbH,

Otto-Brenner-Straße 8,
47877 Willich/Allemagne

Déclarons que le produit :
Description : Aide au démarrage
Modèle N° LX JS12 / SHSD-01B

Fonction : aide au démarrage, lampe de travail, batterie externe

est conforme aux exigences en matière de santé et de sécurité des 
directives suivantes :
Directive Compatibilité électromagnétique 2014/30/UE
Directive RoHS (LdSD) 2011/65/UE

Normes et spécifications techniques applicables :
EN 55032: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 55024-1:2010+A1:2015
EN 50581:2012

Signataire autorisé
Date : 23/04/2021     

Signature:________________________
Lieu : Willich
Nom : Roland Menken
Directeur général
                 
           
MEROTEC GmbH,
Otto-Brenner-Straße 8,
47877 Willich/Allemagne

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Au vu des dispositions des directives du Conseil

Nous
SUMEC UK

Unit A&B Escrick Business Park Escrick, York YO19 6FD
United Kingdom

Déclarons que le produit :
Description : Aide au démarrage
Modèle N° LX JS12 / SHSD-01B

Fonction : aide au démarrage, lampe de travail, batterie externe

est conforme aux exigences en matière de santé et de sécurité des 
directives suivantes :
Règlement sur la compatibilité électromagnétique 2016
Règlement de 2012 sur la restriction de l’utilisation de certaines substances
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques

Normes et spécifications techniques applicables :
EN 55032: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 55024-1:2010+A1:2015
EN 50581:2012

Signataire autorisé
Date : 23/04/2021    

Signature:________________________
Lieu : York
Nom : Mariana Hall
Directrice générale  
                          
SUMEC UK Co.,Ltd.
Unit A&B Escrick Business Park
Escrick,York YO19 6FD
United Kingdom  
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Au vu des dispositions des directives du Conseil

Nous
SUMEC France Sarl
59 bis Rue du Mûrier

37540 Saint Cyr Sur Loire, France

Déclarons que le produit :
Description : Aide au démarrage
Modèle N° LX JS12 / SHSD-01B

Fonction : aide au démarrage, lampe de travail, batterie externe

est conforme aux exigences en matière de santé et de sécurité des 
directives suivantes :
Directive Compatibilité électromagnétique 2014/30/UE
Directive RoHS (LdSD) 2011/65/UE

Normes et spécifications techniques applicables :
EN 55032: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 55024-1:2010+A1:2015
EN 50581:2012

Signataire autorisé
Date : 23/04/2021    

Signature:________________________
Lieu : Saint Cyr Sur Loire
Nom : Rodolphe Dubois
Directeur général
                          
SUMEC France Sarl
59 bis Rue du Mûrier
37540 Saint Cyr Sur Loire, France


